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των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 25ο ετος

2 Σεπτεμβρίου 1982

Έκδοση
στην έ/./.ηνική ν/.ώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών οποίων άπαιτεΐται δημοσίευση

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριΟ. 2393/82 της 'Επιτροπής της 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οΐ όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα
καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριΟ. 2394/82 της 'Επιτροπής της 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμοί) των πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά
σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη 3

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 2395/82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού των εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν όρυζα καί στά
9ραύσματά της 5

Κανονισμός ( ΕΟΚ ) άριθ. 2396/82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού τών πριμοδοτήσεων οί όποιες προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή τής
όρυζας καί τών θραυσμάτων της 7

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 2397/82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμοί) τών επιστροφών κατά τήν εξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης
ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση 9

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άρι-9 . 2398/82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού του ποσού τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβατοειδών γιά
τή Μεγάλη Βρετανία, καί τών ποσών πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού εξάγονται άπό
τήν έν λόγω περιοχή 11

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2399/82 τής Επιτροπής τής 30ής Αύγουστου 1982 περί το6
καθεστώτος εισαγωγής στό Ηνωμένο Βασίλειο όρισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊ
όντων καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας 14

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 2400/82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί τροπο
ποιήσεως του κανονισμού ( ΕΟΚ) άρι-9 . 2332/82 περί θεσπίσεως έξισωτικής εισφοράς
κατά τήν εισαγωγή μήλων προελεύσεως Ισπανίας 16

Κανονισμός ( ΕΟΚ) άρι-9 . 2401 /82 τής 'Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού του μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά τήν τρίτη τμηματική
δημοπρασία άκατέργαστης ζάχαρης πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας διαρ
κούς δημοπρασίας τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άρι-9 . 2013/82 17

1 (συνέχεια στήν έπόμενη σελίδα )

Οι πράξεις. οι τίτλοι τών οποίων έχουν τυπωθεί με ήμίμαυρα στοιχεία , « ποτε/.οϋν πράξει ; τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν θεσπισθεί στό πλαί
σιο τής γεωργική; πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένη; χρονική; ισχύος.
Οί τίτλοι όλων τών ύπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί μέ ιιαϋρα στοιχεία καί επισημαίνονται μέ αστερίσκο .



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός ( ΕΟΚ ) άριΟ . 2402 /82 της Επιτροπής της 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την έξαγωγή της λευκής ζάχαρης γιά την
έκτη τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας διαρκούς
δημοπρασίας τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άρι9 . 2014/82 18

Κανονισμός ( ΕΟΚ ) αριθ. 2403 /82 τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού των εισφορών κατά τήν εισαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη
ζάχαρη 19

II Πράξεις, νιά τήν ισχύ των οποίων όέν απαιτείται δημοσίευση

'Επιτροπή
82/628/ΕΟΚ :

♦ Απόφαση τής Επιτροπής τής 18ης Αυγούστου 1982 περί διαδικασίας σύμφωνα με τό
άρθρο 85 τής συνθήκης ΕΟΚ ( IV/30.696 — Σύστημα διανομής των Ford Werke
AG — Πρσωρινά μέτρα) 20
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(Πράξεις γιά τήν Ισχύ τών όποιων άπαιτεϊται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2393/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

ηερί καθορισμοδ τών εισφορών κατά την εισαγωγή oi όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
&λευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (3),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,
τη γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οΐ τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν στίς 31 Αύγούστου 1982 ·

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 21 18/82 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ημέρας τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεί στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοΟ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

"Αρθρο 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοΟ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

δτι οι εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 21 18/82 ( 5 ) καί δλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·
δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμβρί
ου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 Tfjç 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(J) ΕΕ άριθ. L 164 τΐ\ς 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άρι8. 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άρι9. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 223 tf)ç 31 . 7 . 1982, σ. 44.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καΦορισμοβ τών εισφορών κατά τήν είσα
γωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά Αλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ KoivoC
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 114,70
10.01 B 11 Σίτος σκληρός 162,37 (Ή5)
10.02 Σίκαλις 74,55 (6)
10.03 Κριθή 108,98
10.04 Βρώμη 62,43
10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 106,19 ( 2) (3 )

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 13,33 (4)
10.07 Γ Σόργον 104,15 (4)
10.07 Δ Αοιπά δημητριακά o o
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 173,84
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 116,69
11.02 Αία) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 264,75
1 1 . 02 A I β) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 187,45

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτη μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( 2) Σύμφωνα με τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οΐ εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών κρατών της 'Αφρικής τής Καραϊβι
κής καί τοΟ ΕίρηνικοΟ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

( 3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται απευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο.

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευΟείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ . 1180/77 τού Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2394/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στις εισφορές κατά τήν είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα και τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2 ), καί
Ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοΟ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοΟν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (3 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οΐ τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν στίς 31 Αύγούστου 1982 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οΐ πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οΐ πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 21 19/82 (5 ) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ■

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, την 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τί|ς 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 164 τΐ\ς 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 47 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοί τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορισμοϋ τών πριμοδοτήσεων πού προ
σθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου 9 10 11 12

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 5,84 5,84 5,31

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Αοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βυνη

ŒCU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2α προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

4η προθεσμία

1

11.07 A I (α ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A I (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A II (α ) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (6 ) Βύνη σίτου , μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2395/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμού τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί
στά θραύσματα της

ράς καί στίς τιμές αυτής της ημέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Επιτροπή, όδηγεϊ στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τού παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τού παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί β τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στό παράρτημα.δτι οΐ εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή

τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 237 1 /82 ( 3 ) -

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2371 /82 στίς τιμές προσφο

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γίά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979 , σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ . L 255 της 1 . 9 . 1982, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοβ τής Έχιτροχής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 κερί καϋορισμοβ τών είβφορών κατά τήν εισα
γωγή οί όχοϊες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί στά θραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κ,οινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες
χώρες P)

ACP ή ΡΤΟΜ
om

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Αλλη :
1 . Μετά τοΟ φλοιού ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τού φλοιού :

1 , είς κόκκους στρογγύλους
2. είς κόκκους μακρούς

130,61

142,59

61,70

67,69

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογΥύλους
2, είς κόκκους μακρούς

163,26

178,24

78,03

85,52

11 . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους
2, είς κόκκους μακρούς

258,56

375,06

117,35

175,64

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους
2, εις κόκκους μακρούς

275,37

402,07

125,33

188,68

111 . Είς θραύσματα 36,60 15,30

(') Ύπό την έπιφύλαξη τής έφαρμογής τών διατάξεων τοΟ άρθρου 10 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 435/80.
(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80, οί εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω

γής κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοΟ Ειρηνικού ή ύΛερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή είσφορά κατά τήν είσαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Réunion καθορίζεται στό
άρθρο 1 ία τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1418/76.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2396/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμοβ τών πριμοδοτήσεων oi όποιες προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν
είσαγωγή τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της

προσθέτονται στις εισφορές πού Ισχύουν έπί τοϋ παρό
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ίδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό
μενες εισφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί τών
θραυσμάτων της καθορίζονται στό παράρτημα.

ApSpo 2

δτι οί πριμοδοτήσεις οί όποιες προσθέτονται στίς εισφο
ρές γιά τήν όρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορι
σθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2372/82 (3) ·

δτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αύτής οί πριμοδοτήσεις πού

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, α 1 .
0 ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 255 τής 1 . 9 . 1982, σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοί τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί καθορισμοβ τών πριμοδοτήσεων oi όποΐες
προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή τής δρυζας καί τών θραυσμάτων της

ŒCU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων ΐη
προθεσμία

2α
προθεσμία

3η
προθεσμία

Δασμολογίου 9 10 11 12

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοϋ φλοιοΟ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Είς θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2397/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καϋορισμοΟ των έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής
άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 ( 2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 πρώτο έδάφιο ύπό α,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

εφαρμογής τής χορηγήσεως τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή ζάχαρης (6), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1467/77 (7) · ότι τό ποσό τής έπιστρο
φής πού ύπολογίζεται κατ' αύτό τόν τρόπο όσον άφορα
τήν άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών
ζάχαρη πρέπει νά έφαρμοσθεί στην περιεκτικότητά τους
σέ σακχαρόζη καί νά καθορισθεί ώς έκ τούτου άνά 1 %
τής περιεκτικότητος αύτής·

δτι, σέ ειδικές περιπτώσεις, τό ποσό τής έπιστροφής
δύναται νά καθορίζεται άπό πράξεις διαφορετικής
φύσεως ·

δτι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά
βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής κεντρικής
τους τιμής,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο όρο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διεπιστώθη κατά τή διάρκεια μιας όρισμέ
νης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοινό
τητος, τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη περί
πτωση ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τών άγορών στόν τομέα τής ζάχαρης καί
στή διεθνή άγορά, όδηγεΐ στόν καθορισμό τής έπιστρο
φής τών ποσών πού άναφέρονται στό παράρτημα τοΟ
παρόντος κανονισμού ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1
Οί έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τών προϊόντων πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 σέ φυσική κατάσταση
καί μή μετουσιωμένα καθορίζονται στά ποσά πού περι
λαμβάνονται στό παράρτημα.

ότι δυνάμει τού άρθρου 19 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
1785/81 , ή διαφορά μεταξύ τών τιμών τής διεθνούς
άγοράς τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 1 ύπό α τού έν λόγω κανονισμού καί τών
τιμών τών προϊόντων αύτών έντός τής Κοινότητος δύνα
ται νά καλυφθεί μέ μία έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή ·

ότι κατά τόν κανονισμό (ΕΟΚ ) άριθ . 766/68 τού
Συμβουλίου τής 18ης 'Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως τών
γενικών κανόνων γιά τη χορήγηση τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή ζάχαρης (3 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1489/76 ( 4), οί
έπιστροφές γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη
ζάχαρη, μή μετουσιωμένες, πού έξάγονται σέ φυσική
κατάσταση, καθορίζονται άφού ληφθεί ύπόψη ή κατά
σταση τής κοινοτικής άγοράς καί τής διεθνούς άγοράς
ζάχαρης, καί ίδίως τά κοστολογικά στοιχεία πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 3 τοϋ έν λόγω κανονισμού · ότι κατά
τό άρθρο αύτό πρέπει νά λαμβάνεται ύπόψη ή οικονο
μική πλευρά τών σχεδιαζομένων εξαγωγών ■

ότι γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη ή έπιστροφή καθορίζε
ται γιά τόν άντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο ■ ότι αύτή
όρίζεται στό άρθρο 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
431 /68 τού Συμβουλίου τής 9ης 'Απριλίου 1968 πού καθο
ρίζει τόν άντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο γιά τήν
άκατέργαστη ζάχαρη καί τόν τόπο διελεύσεως στά
σύνορα τής Κοινότητος γιά τόν ύπολογισμό τών τιμών
στόν τομέα τής ζάχαρης (5 ) · ότι ή έπιστροφή αύτή καθο
ρίζεται, έξάλλου, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 2
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 766/68 · ότι ή ζάχαρη candi
όρίσθηκε στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 394/70 τής
'Επιτροπής τής 2ας Μαρτίου 1970 περί τών λεπτομερειών "Άρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982 .(') ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 . σ. 4 .

( 2 ) ΕΕ άριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 143 της 25 . 6 . 1968 , α 6 .
(4) ΕΕ άριθ. L 167 της 26 . 6 . 1976, α 13 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 89 της 10 . 4 . 1968 , σ. 3 .

( 6 ) ΕΕ αριθ . L 50 της 4. 3 . 1970 , σ. 1 .
C ) ΕΕ άριθ . L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 6 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, την 1η Σεπτεμβρίου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περι καθορκτμοΟ τών έκιστροφών κατά τήν έξα
γωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής Ακατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

(σέ ECU

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσό έπιστροφής

άνά 100 χγρ
άνά 1 % περιεκτι

κότητος είς σακχαρόζην
άνά 100 χγρ τοΟ έν
λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι

κών ουσιών :

( I ) Σάκχαρις λευκή :
( α) Σάκχαρις candi 36,20
( 6 ) Έτερα 36,85

( 11 ) Σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών 0,3620

B. Σάκχαρις άκατέργαστος :
11 . Έτερα :

( α) Σάκχαρις candi 33,30 (■)
( β ) "Αλλα σάκχαρα άκατέργαστα 33,66 (')

(') Τό παρόν ποσό έφαρμόζεται στήν ακατέργαστη ζάχαρη άποδόσεως 92 %. Αν ή άποδοση τής εξαγομένης άκατέργαστης ζάχαρης άπέ
χει κατά 92 %, τό ποσό της εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοϋ κανο
νισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 766/68 .



2 . 9 . 82 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/ 1 1

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2398/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμοΟ τοΟ ποσοδ τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών
προβατοειδών γιά τή Μεγάλη Βρετανία, καί των ποσών πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού

έξάγονται άπό τήν έν λόγω περιοχή

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως αγοράς στόν
τομέα τών κρεάτων προβατοειδών καί αίγοειδών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1 195/82 Γ2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2661 /80 τής 'Επιτροπής τής
17ης 'Οκτωβρίου 1980 περί τών τρόπων έφαρμογής τής
μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβα
τοειδών ( 3), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1238/82 (4 ), καί ίδίως τό άρθρο 3 παρά
γραφος 1 καί τό άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

ότι άπορρέει, άπό τήν εφαρμογή τών διατάξεων πού
προβλέπονται στό άρθρο 9 παράγραφος 1 τού κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 καί στό άρθρο 4 παράγραφοι
1 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2661 /80, ότι ή μετα
βλητή πριμοδότηση κατά τή σφαγή γιά τά προβατοειδή,
τά όποια έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν αύτής στό
'Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς έπίσης καί τά ποσά πρός
είσπραξη γιά τά προϊόντα πού έξάγονται άπό τή Μεγάλη
Βρετανία, στή διάρκεια τή£ περιόδου άπό 9 έως 15
Αύγούστου 1982 , πρέπει νά είναι σύμφωνα μέ έκεϊνα πού
καθορίζονται στά έπόμενα παραρτήματα ·

ότι πρέπει νά άναφερθεΐ ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ.
3191 /80 τής 'Επιτροπής τής 9ης Δεκεμβρίου 1980 (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1558/82 (6), έχει καθορίσει τά μεταβατικά μέτρα
δσον άφορα τή μή έπανάκτηση της μεταβλητής πριμοδο
τήσεως κατά τή σφαγή τών προϊόντων τοϋ τομέα τοϋ
προβείου καί αίγείου κρέατος πού έξάγονται έκτός τής
Κοινότητος,

'Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Γιά τα προβατοειδή ή τά κρέατα προβατοειδών πού
έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν τής μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τή διάρκεια τής περιόδου άπό 9 έως
15 Αύγούστου 1982, τό ποσό τής πριμοδοτήσεως ισούται
μέ τό ποσό τό καθοριζόμενο στό παράρτημα I.

Αρθρο 2

ότι τό 'Ηνωμένο Βασίλειο είναι έπί τοϋ παρόντος τό
μόνο Κράτος μέλος πού καταβάλλει τή μεταβλητή
πριμοδότηση κατά τή σφαγή · ότι έξάλλου αύτό τό
Κράτος μέλος έχει άποφασίσει νά έφαρμόσει αύτή τήν
πριμοδότηση μόνο στην περιοχή 5 (Μεγάλη Βρετανία),
κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 1 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1837 /80 · ότι είναι λοιπόν άναγκαίο
νά καθορίζεται άπό τήν 'Επιτροπή τό έπίπεδο καθώς καί
τό ποσό πού εισπράττεται έπί τών προϊόντων πού έξάγο
νται άπό τήν έν λόγω περιοχή γιά τήν περίοδο άπό 9 έως
15 Αύγούστου 1982 ·

ότι, κατά τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2661 /80, τό ποσό τής μεταβλητής πριμοδο
τήσεως κατά τή σφαγή πρέπει νά καθορίζεται κάθε
έβδομάδα άπό τήν 'Επιτροπή γιά κάθε ένδιαφερόμενο
Κράτος μέλος ή , δσον άφορα τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, γιά
τή Μεγάλη Βρετανία ·

ότι, κατά τό άρθρο 4 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2661 /80, τό ποσό πρός είσπραξη γιά τά
προϊόντα πού έξάγονται άπό τά ένδιαφερόμενα Κράτη
μέλη ή , όσον άφορα τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, άπό τή
Μεγάλη Βρετανία, πρέπει νά καθορίζεται κάθε έβδο
μάδα γιά καθένα άπό αύτά τά Κράτη μέλη άπό τήν
'Επιτροπή ■

Ύπό τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 3191 /80, γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 ύπό α τοϋ κανονσιμού (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80,
τά όποια έχουν έξαχθεΐ άπό τό έδαφος τής Μεγάλης
Βρετανίας κατά τή διάρκεια τής περιόδου άπό 9 έως 15
Αύγούστου 1982, τά πρός είσπραξη ποσά ισούνται μέ
έκεϊνα πού καθορίζονται στό παράρτημα II .

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται άπό τίς 9 Αύγούστου 1982 .
C ) ΕΕ άριθ. L 183 τής 16 . 7 . 1980, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 140 τής 20 . 5 . 1982 , σ. 22 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 276 της 20. 10 . 1980 , σ. 19 .
(<) ΕΕ άριθ. L 143 τής 20. 5 . 1982, σ. 10 .

( 5 ) ΕΕ άριθ . L 332 τής 10 . 12 . 1980, σ. 14 .
( 6 ) ΕΕ άριθ. L 172 τΑς 18 . 6 . 1982, σ. 21 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

περί καθορισμο» τοΰ ποσού τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατα τή σφαγή των προβατοειδών τά όποια
έχουν δηλωθεί «ύποκείμενα σέ πριμοδότηση» στη Μεγάλη Βρετανία, γιά την έβδομάδα πού άρχίζει στίς

9 Αύγουστου 1982

Περιγραφή έμπορευμάτων Πσό πριμοδοτήσεως

Προβατοειδή ή πιστοποιημένα κρέατα προδατο
ειδών

143,462 ECU/ 100 χγρ βάρους, κατ' έκτίμηση ή
πραγματικοϋ, τοϋ σφαγίου τοϋ ύποστάντος τήν
κατάλληλη προετοιμασία (')

C ) Στά όρια βάρους πού έχουν καθορισθεί στή Μεγάλη Βρετανία

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

περί καθορισμού τοΰ ποσού προς είσπραξη για τα προϊόντα που έξαγονται άπό τη Μεγάλη Βρετανία στή
διάρκεια τής έβδομόδας πού όρχίζει στις 9 Αύγούστου 1982

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοϋ
Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά

Ζών βάρος

01.04 B Προβατοειδή , αίγοειδή. ζώντα, έτερα των άναπαραγωγικών καθαρας
φυλής 67,427

Καθαρό βάρος

02.01 A IVa) Κρέατα προβατοειδών καί αίγοειδών νωπά ή διατετηρημένα διέ
άπλής ψύξεως :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων
2 . 'Εμπρόσθιο ή ημιμόρια έμπροσθίου
3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα ( selle ) ή ημιμόρια παϊδακίων καί/ή ημιμό

ρια σέλλας ( selle )
4 . Κυλότο ή ημιμόρια κυλότου
5 . "Ετερα :

αα ) Τεμάχια μή άποστεωμένα
66 ) Τεμάχια άποστεωμένα

143,462

100.423

157,808

186,501

186,501
261,101

02.01 A IV β ) Κρέατα προβατοειδών καί αίγοειδών, κατεψυγμένα :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ημιμόρια σφαγίων
2 . Εμπρόσθιο ή ήμιμόρια έμπροσθίου
3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα ( selle ) ή ήμιμόρια παϊδακίων καί/ή ήμιμό

ρια σέλλας ( selle )
4 . Κιλότο ή ήμιμόρια κυλότου
5 . Έτερα :
αα ) Τεμάχια μή άποστεωμένα
66 ) Τεμάχια άποστεωμένα

107,597

75.318

118,357

139,876

139.876
195,827

02.06 Γ II α ) Κρέατα προ6ατοειδών ή αίγοειδών, ήλατισμένα ή έν άλμη, άπεςη
ραμμένα ή καπνιστά :
1 . Μή άποστεωμένα
2 . Άποστεωμένα

186,501

261,101
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2399/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 30ής Αύγουστου 1982

περί τοΰ καθεστώτος είσαγωγής στό Ηνωμένο Βασίλειο όρισμένων κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3061 /79 του Συμβουλίου τής
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί τού κοινού καθεστώτος εισα
γωγών όρισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
καταγωγής Κίνας Γ ), καί ιδίως τό άρθρο 11 παράγραφοι
4 καί 5 .

H εισαγωγή στό 'Ηνωμένο Βασίλειο τών προϊόντων
καταγωγής Κίνας, τών κατηγοριών πού περιλαμβάνον
ται στό παράρτημα, ύπόκειται στούς ποσοτικούς περιο
ρισμούς πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα αύτό, ύπό
τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 2 .

Αρθρο 2

Εκτιμώντας :
1 . H θεση σέ ελεύθερη κυκλοφορία τών προϊόντων τά
όποια προβλέπονται στό άρθρο 1 , πού έχουν αποσταλεί
άπό τήν Κίνα στό 'Ηνωμένο Βασίλειο πρίν άπό τήν
ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμού
καί τά όποια δέν έχουν άκόμα τεθεί σέ ελεύθερη κυκλο
φορία . πραγματοποιείται ύπό τήν επιφύλαξη τής προσκο
μίσεως πιστοποιητικού φορτώσεως πού άποδεικνύει ότι
ή άποστολή αύτή έγινε πράγματι πρίν άπό τήν ήμερομη
νία αύτή .

2 . Όλες οί ποσότητες τών προϊόντων, πού άποστέλλο
νται άπό τήν Κίνα άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1982 καί τίθεν
ται σέ ελεύθερη κυκλοφορία, άφαιροΰνται άπό τό καθο
ρισθέν ποσοτικό όριο . 'Εν τούτοις, το προσωρινό αύτό
ποσοτικό όριο δέν έμποδίζει τήν εισαγωγή τών καλυπτο
μένων προϊόντων, τά όποια όμως έχουν άποσταλεΐ άπό
τήν Κίνα πρίν άπό τήν ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος τοΰ
παρόντος κανονισμού .

ότι στό άρθρο 11 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 3061 /79
καθορίζονται οί όροι θεσπίσεως ποσοτικών περιορι
σμών ■ ότι οί εισαγωγές στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ορισμέ
νων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων ( τών κατηγοριών
16 ), καταγωγής Κίνας, τά όποια περιλαμβάνονται στό
παράρτημα, έχουν ύπερβεΐ τό έπίπεδο πού προβλέπεται
στήν παράγραφο 3 τοΰ έν λόγω άρθρον ·

ότι, σύμφωνα μέ τις διατάξεις τής παραγράφου 5 τοΰ
άρθρου 11 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 3061 /79, έχουν
κοινοποιηθεί στήν Κίνα αιτήσεις διαβουλεύσεων · ότι ,
έν άναμονή τών άποτελεσμάτων τών διαβουλεύσεων πού
έχουν άρχίσει, τά έν λόγω προϊόντα ύπόκεινται προσω
ρινά σέ ποσοτικά όρια ■

ότι τά έν λόγω προϊόντα, τά όποια έχουν έξαχθεϊ άπό
τήν Κίνα μεταξύ τής 1ης 'Ιανουαρίου 1982 καί τής ήμερο
μηνίας ένάρξεως ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμοΰ,
πρέπει νά άφαιρεθοϋν άπό τά καθορισθέντα ποσοτικά
όρια ·

ότι τά ποσοτικά αύτά όρια δέν έμποδίζουν τήν εισαγωγή
τών προϊόντων πού καλύπτονται άπό τά όρια αύτά καί
τά όποια αποστέλλονται άπό τήν Κίνα πρίν άπό τήν
ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμού.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται μέχρι τήν έναρξη ισχύος ένός κανονισμοΰ
πού θά καθορίζει όριστικά τούς ποσοτικούς περιορι
σμούς καί πού θά έκδοθεΐ μετά τίς διαβουλεύσεις πού
έχουν άρχίσει .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στις 30 Αύγούστου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

A ντιπρόεδρος

C ) ΕΕ άριί). L 345 rft; 31 . 12 . 1979. σ. i



2 . 9 . 82 Επίσημη Εφημερίδα των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/ 15

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατη
γορία

Κλάση
τού Κοινού
Δασμολογίου

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ
( 1982 )

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρίτες
χώρες

Κράτη
μέλη Μονάδες

Ποσοτικά όρια άπό
1ης 'Ιανουαρίου ίχος
31 Δεκεμβρίου 1982

16 61.01
B V γ ) 1

2
3 61.01-51 . 54,

5 ^

Εξωτερικά ενδύματα ανδρών και παί
δων :

Κοστούμια και σύνολα υφασμένα
δι' άνδρας καί παίδας (συμπεριλαμ
βανομένων των συνόλων τά όποια
αποτελούνται άπό δύο ή τρία τεμά
χια καί τά όποια παραγγέλονται,
συσκευάζονται , μεταφέρονται καί
συνήθως πωλούνται μαζί ) έξ έρίου,
έκ βάμβακος ή έκ συνθετικών ή
τεχνητών υφαντικών ινών. εξαιρέ
σει τών ενδυμάτων τού σκί

Κίνα UK 1 000
τεμάχια

30
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2400/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί τροποποιήσεως τοϋ κανονισμοθ (ΕΟΚ) άριθ. 2332/82 περί θεσπίσεως έξισωτικής
εισφοράς κατά τήν είσαγωγή μήλων προελεύσεως Ισπανίας

τροποποιείται ή εισφορά πού καθιερώθηκε κατ' έφαρ
μογή τοϋ άρθρου 25 τοϋ άνωτέρω κανονισμού · ότι, μέ
βάση τούς όρους αύτούς, τροποποιείται ή έξισωτική
εισφορά κατά τήν είσαγωγή μήλων προελεύσεως 'Ισπα
νίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στόν
τομέα τών όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1738/82 ( 2 ),
καί ίδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο έδάφιο.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας : Το ποσο τών «3.78 ECU» πού άναφέρεται στό άρθρο 1
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2332/82 άντικαθίσταται
άπό τό ποσό τών «8,95 ECU».

Αρθρο 2

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2332/82 (3 ) καθιέρωσε
έξισωτική εισφορά κατά τήν είσαγωγή μήλων προελεύ
σεως Ισπανίας·

ότι τό άρθρο 26 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ . 1035/72 καθόρισε τούς όρους ύπό τούς οποίους

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(<) ΕΕ άριθ. L 1 18 τής 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 190 τής 1 . 7 . 1982 , σ . 7 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 250 τής 26 . 8 . 1982 , a. 20.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2401/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμοΰ τοϋ μέγιστου ποσοδ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά τήν τρίτη
τμηματική δημοπρασία Ακατέργαστης ζάχαρης πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας

διαρκούς δημοπρασίας τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ·. 2013/82

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 έδάφιο πρώτο ύπό 6,

ληφθούν ύπόψη, ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά ■

δτι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν γιά τήν τρίτη τμηματική δημοπρασία οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
'Εκτιμώντας :

"ApSpo 1

Γιά τήν τρίτη τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης
ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2013/82, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής
κατά τήν έξαγωγή καθορίζεται σέ 35,546 ECU άνά 100
χιλιόγραμμα.

δτι, δυνάμει τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2013/82 τής
'Επιτροπής τής 20ής 'Ιουλίου 1982 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης (3), διοργανώ
νονται τμηματικές δημοπρασίες γιά την έξαγωγή τής
ζάχαρης αύτής ■

δτι, κατά τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοΰ
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2013/82, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοΰ

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 216 τής 24. 7 . 1982, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2402/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμοί τοδ μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης
γιά τήν έκτη τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής κύριας διαρκοΰς

δημοπρασίας τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2014/82

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2 ), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 έδάφιο πρώτο ύπό β ,

ληφθοϋν ύπόψη, ιδίως, ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά ·

ότι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν γιά την έκτη τμηματική δημοπρασία οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1δτι, δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2014/82 τής
'Επιτροπής τής 20ής 'Ιουλίου 1982 περί κυρίου διαρκοϋς
διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό τών εισφορών ή/καί
τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης (3),
διοργανώνονται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν
έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ■

δτι, κατά τίς διατάξεις τού άρθρου 9 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2014/82, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοΟ

Για τήν έκτη τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης
πού πραγματοποιείται δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 2014/82, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 38,929 ECU άνά 100 χιλιό
γραμμα.

Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 216 της 24 . 7 . 1982 , σ . 15 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2403/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982

περί καθορισμοί των εισφορών κατά τήν είσαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία που διαθέτει ή Επιτροπή, όδηγει στην τροπο
ποίηση των εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπάίκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τού Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ( 0, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 16 παράγραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρΰρο 1

Εκτιμώντας :
Οί είσφορές κατά τήν είσαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι
κού ποιοτικού τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα.

ότι οί είσφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1 7 16/82 ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2361 /82 ( 4) ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1716/82 στά

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 2 Σεπτεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άρι8 . L 74 τής 18 . 3 . 1982, σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 189 τής 1 . 7 . 1982, σ. 42 .
(4) ΕΕ άριθ. L 253 της 28 . 8 . 1982. σ . 14 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 1ης Σεπτεμβρίου 1982 περί κα&ορισμοβ τών εισφορών κατά τήν είσα
γωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/Î00 χγρ)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ουσιών 43,13
B. Σάκχαρις άκατέργαστος 38,64 0

C ) Τό ποσό αύτό έφαρμόζεται στήν άκατέργαστη ζάχαρη μέ άπόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση τής εισαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 837/68 .
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(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών οποίων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Αύγουστου 1982
περί διαδικασίας σύμφωνα μέ τό άρθρο 85 τής συνθήκης (ΕΟΚ) (IV/30.696 — Σύστημα

διανομής τών Ford Werke AG — Προσωρινά μέτρα)
(Τό κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 82/628/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, καί ιδίως τό άρθρο 85 ,
τόν κανονισμό άριθ. 17 τοϋ Συμβουλίου της 6ης
Φεβρουαρίου 1962 ('), καί ιδίως τά άρθρα 3 παράγραφος
1 καί 6 παράγραφος 1 ,
τήν «σύμβαση κυρίου άντιπροσώπου» πού κοινοποιή
θηκε στίς 14 Μαΐου 1976 άπό τήν έταιρία Ford Werke
AG, Κολωνία, 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμα
νίας, σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμού άριΘ . 1 7 ,
τίς έρευνες πού πραγματοποιήθηκαν στήν Ford Werke
AG στίς 13 καί 14 Μαΐου 1982 ,
τήν άπόφαση πού έλαβε ή 'Επιτροπή στίς 2 ' Ιουλίου 1982
νά κινήσει τή διαδικασία ,
κατόπιν άκροάσεως, στίς 23 'Ιουλίου 1982, τής έπιχειρή
σεως καί τών τρίτων ένδιαφερομένων σύμφωνα μέ τό
άρθρο 19 παράγραφοι 1 καί 2 τοϋ κανονισμού άριθ. 17 ,
άφοϋ δόθηκε ή εύκαιρία στίς 23 'Ιουλίου 1982 στή
Συμβουλευτική 'Επιτροπή γιά θέματα καρτέλ καί
δεσπουζουσών θέσεων νά ύποβάλει τίς παρατηρήσεις

σύμβαση κυρίου άντιπροσώπου» πού κοινοποιή
θηκε στήν 'Επιτροπή στίς 14 Μαΐου 1976 . Ή
σύμβαση προβλέπει κυρίως τούς έξής περιορι
σμούς :

— τήν έπιλογή τών μεταπωλητών μέ ποσοτικά
καί ποιοτικά κριτήρια καί τήν παραχώρηση
περιοχής πού καλύπτεται άπό τή σύμβαση
στήν όποία ό μεταπωλητής εΐναι, ειδικότερα,
ύπεύθυνος τών πωλήσεων (περιοχή εύθύνης
τής άγοράς) (άρθρα 6, 7 τής σύμβασης κυρίου
άντιπροσώπου).

— τήν άπαγόρευση πωλήσεως άνταγωνιστικών
μαρκών (άρθρο 5 τής συμβάσεως κυρίου άντι
προσώπου),

— τήν άπαγόρευση πωλήσεως αύτοκινήτων Ford
σέ μεταπωλητές πού δέν άνήκουν στό σύστημα
διανομής (άρθρο 2 τής συμβάσεως κυρίου
άντιπροσώπου),

— τήν άπαγόρευση όρισμένων δραστηριοτήτων
διανομής έκτός τής συμβατικής περιοχής
(άρθρο 6 τής συμβάσεως κυρίου άντιπρο
σώπου).της,

'Εκτιμώντας ότι :
2 . Οι κύριες διατάξεις πού προβλέπονται άπό τήν

παρούσα διαδικασία είναι οί διατάξεις τής συμβά
σεως κυρίου άντιπροσώπου πού άφοροϋν τό
πρόγραμμα πωλήσεως τής Ford AG καθώς καί τά
δικαιώματα διανομής πού παρέχονται στούς κυρί
ους άντιπροσώπους τής Ford . Οί σχετικές διατά
ξεις αύτές έχουν ώς έξής (*):

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΑ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΑ

A. ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΤΗΣ FORD WERKE AG
ΣΤΗΝ ΓΕΡΜΑΝΙΑ

1 . Ή έταιρία Ford Werke AG έφαρμόζει στή Γερμα
νία σύστημα διανομής πού βασίζεται «στή

( ) Μεταφρασμένο άπό τά γερμανικά .(') ΕΕ άρι3 . 13 της 21 . 2 . 1962 , σ . 204/62 .
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"Αρθρο 1 παραγραφος 1
«Μέ τη λέξη Προϊόντα, νοούνται όλα τά όχήματα
καί τά άρχικά μέρη — όπως όρίζονται παρακάτω
— καθώς καί τό αμάξωμα καί τά λοιπά έξαρτή
ματα όχημάτων πού άναφέρονται στό πρόγραμμα
παραδόσεως τής Εταιρίας. Τά ύπόλοιπα προϊόντα
πού άναφέρονται στό πρόγραμμα παραδόσεως
άποτελούν άντικείμενο άνεξάρτητων συμβάσεων
καί δέν έμπίπτουν στήν έννοια Προϊόντα πού
χρησιμοποιείται στη σύμβαση αύτή.»
"Αρθρο 1 παράγραφος 2
«Μέ τή λέξη Όχήματα, νοοΟνται οί συνηθισμένες
σειρές όλων των έπιβατικών αύτοκινήτων, έπαγ
γελματικών αύτοκινήτων μικρού μήκους καί
βασικά πλαίσια πού άναφέρονται στό παράρτημα
1 τής παρούσας συμβάσεως κύριου άντιπρο
σώπου.»

Τό παράρτημα 1 έχει ώς έξης:
«. . . Βάσει τής παρούσας συμβάσεως, ό Κύριος
'Αντιπρόσωπος είναι έξουσιοδοτημένος νά πωλεί
τούς έξής τύπους αύτοκινήτων :
Επιβατικά αυτοκίνητα
Fiesta,
Escort,
Taunus,
Capri ,
Granada·

Επαγγελματικά όχήματα μικροΰ μεγέθους
Transit (βενζινοκίνητα) »
"Αρθρο 2 παράγραφος 1

«Cortina», «Capri», «Granada»), χωρίς νά υπάρχει
περιορισμός στό πρόγραμμα παραδόσεως
άνάλογα μέ τά χαρακτηριστικά των αύτοκινήτων.
Διευκρινίζεται ότι οί πωλήσεις στούς τελικούς
καταναλωτές καθώς καί στούς μεταπωλητές πού
είναι έγκατεστημένοι σέ άλλη χώρα τής ΕΟΚ καί
έξουσιοδοτημένοι άπό άλλη έταιρία Ford νά
πωλούν όχήματα Ford επιτρέπονται χωρίς περιορι
σμούς.

B. H ΠΩΛΗΣΗ ΑΠΟ ΤΗΝ FORD AG ΟΧΗΜΑΤΩΝ
ΔΕΞΙΑΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ 1 H
ΜΑΪΟΥ 1982

4. "Εως σήμερα οί πωλήσεις άπό τήν Ford AG όχημά
των δεξιάς διευθύνσεως χωρίζονταν σέ δύο μεγά
λες κατηγορίες :
1 , πωλήσεις μέσω γερμανών μεταπωλητών τής

Ford στά πλαίσια τής συμβάσεως κυρίου άντι
προσώπου Ford,

2 , πωλήσεις στόν καταναλωτή στά πλαίσια τής
«Visit Europe Plan».

5 . Τά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως πού πωλούνταν
άπό τήν Ford AG ήταν συνηθισμένες σειρές τύπων
πού κατασκευάζονται στά έργοστάσια τής Κολω
νίας — Niehl Sarrelouis καί Genk. Σύμφωνα μέ τήν
ισχύουσα νομοθεσία τού τόπου τής άρχικής τους
κυκλοφορίας, προβλέπονταν δύο τύποι : τά
όχήματα πού προορίζονταν γιά πωλήσεις (Visit
Europe) ήταν έξοπλισμένα μέ δείκτη ταχύτητας σέ
μίλια καθώς καί μέ έξωτερικούς καθρέπτες όδηγή
σεως καί σύστημα φωτισμού προσαρμοσμένα στίς
άνάγκες όδηγήσεως («χαρακτηριστικά 'Ηνωμένου
Βασιλείου»). Άντίθεται ό έξοπλισμός τών όχημά
των πού προορίζονται νά παραδοθούν κυρίως σέ
γερμανούς μεταπωλητές άνταποκρίνοταν γενικά
στίς διατάξεις τοϋ γερμανικού κώδικα κυκλοφο
ρίας (π . χ . μέ χιλιομετρικό δείκτη ταχύτητας
«γερμανικά χαρακτηριστικά»).
Ή τιμή άγοράς τών όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως
πού κατέβαλε ό γερμανός μεταωπλητής, άνταπο
κρίνοταν στήν τιμή άγοράς τών όχημάτων άριστε
ρής διευθύνσεως αύξημένη μέ ένα «πρόσθετο
τέλος» ειδικής κατασκευής γερμανικών μάρκων
(Bearbeitungsgebuhr») ...(')

6 . Οί πωλήσεις όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως πού
άνταποκρίνονται στά «γερμανικά χαρακτηρι
στικά» πραγματοποιούνταν στά πλαίσια τής
συμβάσεως κυρίου άντιπροσώπου Ford .
Ή Ford AG θεωρούσε τά όχήματα αύτά σάν μέρος
τού προγράμματος της πωλήσεων.
Οί μεταπωλητές τής Ford παράγγελναν τά αύτοκί
νητα αύτά στό τμήμα παραγγελιών «έσωτερικής
άγοράς». Τά όχήματα αύτά λαμβάνονταν έπίσης
ύπόψη κατά τόν ύπολογισμό τών ποσοτήτων.

Ή Έταιρία άναλαμβάνει τήν υποχρέωση να πωλεί
τά Προϊόντα της στόν Κύριο 'Αντιπρόσωπο. Ό
Κύριος 'Αντιπρόσωπος άναλαμβάνει τήν ύποχρέ
ωση νά πωλεί τά Προϊόντα αύτά στόν τελικό
καταναλωτή ή στούς μεταπωλητές.
α) Ό Κύριος 'Αντιπρόσωπος εχει τό δικαίωμα νά

πωλεί Όχήματα στούς τελικούς καταναλωτές,
χωρίς νά λαμβάνει ύπόψη του έάν αύτοί είναι
έγκατεστημένοι ή όχι στήν περιοχή στήν
όποία έχει τήν εύθύνη τής άγοράς. . . .

β ) Ό Κύριος 'Αντιπρόσωπος έχει τό δικαίωμα νά
πωλεί στό δίκτυο διανομής του καί σέ άλλους
κύριους άντιπρόσωπους Όχήματα γιά μεταπώ
ληση · έπίσης σέ μεταπωλητές οί όποιοι εΐναι
έγκατεστημένοι σέ άλλη χώρα τής ΕΟΚ καί
είναι έξουσιοδοτημένοι άπό έταιρία Konzern
νά πωλούν τέτοιου είδους όχήματα . . .»

3 . Οί διατάξεις τού «Main Dealers Agreement» πού
χρησιμοποιείται άπό τήν Ford Motor Company
Limited (Ford Britain ) στό 'Ηνωμένο Βασίλειο Αντι
στοιχούν, όσον άφορα τόν όρισμό τοϋ προγράμ
ματος πωλήσεως καί τών δικαιωμάτων διανομής
πού παρέχονται στόν «Main Dealer», στίς διατά
ξεις τής συμβάσεως κυρίου άντιπροσώπου. Τά
αύτοκίνητα περιγράφονται καί έδώ μέ πολύ
γενικό τρόπο γιά κάθε τύπο ( « Fiesta », « Escort»,

( ) Στό δημοσιευόμενο κείμενο τί|ς παρούσας άποφάσεως, όρι
σμένοι άριΟμοί παραλείφθηκαν, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τοϋ άρθρου 21 τοϋ κανονισμού άριθ . 17 περί μή άποκαλύψε
ως έπαγγελματικών άπορρήτων .
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'Εξαιτίας τοϋ έξοπλισμοϋ τους έπρεπε ωστοσο,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ γερμανικοΟ κώδικα
κυκλοφορίας, νά άποτελέσουν άντικείμενο ιδιαί
τερης διαδικασίας παραγγελίας.

7 . 01 παραδόσεις όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως σέ
γερμανούς μεταπωλητές εϊχαν τήν έξης έξέλιξη :

1980 198 !
1982

( 1.1.-18.6.82 )
Παραγγελίες Εως τίς

18 'Ιουνίου 1982

Στά πλαίσια τοϋ «Visit Europe Plan» παραδό
θηκαν :

1980 1981
1982

(i 1-15.6.82 )
Παραγγελίες Εως τίς

18 Ιουνίου 1982

Γ . H ΔΙΑΚΟΠΗ ΤΩΝ ΠΩΛΗΣΕΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΔΕ
ΞΙΑΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΤΑΙΡΙΕΣ FORD
AG ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΥΡΩΠΗ

11 . Μέ παρότρυνση της Ford Britain , ή όμάδα Ford
άποφάσισε τό Μάρτιο τοϋ 1982 νά διακόψει τήν
πώληση όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως άπό τίς
έταιρίες Ford τής ήπειρωτικης Εύρώπης. Αύτή ή
άπόφαση άρχής έφαρμόστηκε σέ δύο στάδια :
— Μέ ισχύ τήν 1η 'Απριλίου 1982 στήν περιοχή

όπου πραγματοποιούσε πωλήσεις ή «National
Sales Companies», Ford Δανίας και Ford 'Ολλαν
δίας. Ή Ford Βελγίου είχε ήδη άφαιρέσει άπό
τόν 'Ιούνιο τοϋ 1981 άπό τό πρόγραμμά της
πωλήσεων τά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως.

— Μέ ίσχύ τήν 1η Μαΐου 1982, άπό τήν Ford AG.
Ή Ford AG συγκεντρώνει πλέον τοϋ 95 % τών
παραδόσεων τίς όποιες άφορα αύτή ή άπόφαση .

12 . Στίς 27 'Απριλίου 1982, ή Ford AG άπηύθυνε γιά
ένημέρωσή τους, σέ . . . περίπου γερμανούς μετα
πωλητές τής Ford οί όποιοι κατά τό παρελθόν
πραγματοποιούσαν πωλήσεις όχημάτων δεξιάς
διευθύνσεως έγκύκλιο μέ τό έξής περιεχόμενο (*):
«Θέμα : 'Οχήματα Ford δεξιάς διευθύνσεως
'Αξιότιμοι κύριοι,
Κατά τό παρελθόν έκτελέσαμε παραγγελίες πού
λάβαμε άπό έσάς καθώς καί άπό περιορισμένο
άριθμό άλλων άντιπροσώπων τής Ford, οί όποιες
άφοροϋσαν όχήματα δεξιάς διευθύνσεως · ό άριθ
μός τών παραγγελιών δέν ήταν καί τόσο σημαν
τικός. 'Επειδή έμεΐς άναλαμβάνουμε τήν πώληση
όχημάτων πού προορίζονται γιά τή γερμανική
άγορά, ή όποία μάς ζητά μόνο όχήματα άριστεράς
διευθύνσεως, ό τύπος τών όχημάτων δεξιάς διευ
θύνσεως δέν περιλαμβάνεται στό κανονικό μας
πρόγραμμα πωλήσεων. Μόνον εύκαιριακά άντα
ποκριθήκαμε στίς έπιθυμίες ειδικών πελατών : π.χ.
άγοραστών στά πλαίσια τοϋ «Visit Europe Plan»,
διπλωματικών κύκλων ή στρατιωτικών δυνάμεων
τοϋ ΝΑΤΟ πού σταθμεύουν στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία κλπ.
Ή όργάνωσή μας πωλήσεων στήν έσωτερική
άγορά εΐναι έτσι διαμορφωμένη ώστε νά προωθεί
σέ μέγιστο βαθμό τίς πωλήσεις τών προϊόντων
μας στή άγορά. Ό προσανατολισμός αύτός δέν
μάς έπιτρέπει πλέον νά συνεχίσουμε νά πωλοϋμε
όχήματα δεξιάς διευθύνσεως γιά νά ικανοποιή
σουμε τίς άνάγκες μιας ειδικής πελατείας.
Κατά συνέπεια σας πληροφορούμε ότι δέν θά
μπορέσουμε πλέον νά δεχτούμε τίς παραγγελίες
πού θά λάβετε μετά τήν 1η Μαΐου 1982 . Ή
άπόφαση αύτή άφορα καί τίς παραγγελίες πού
γίνονται στά πλαίσια τοϋ «Visit Europe Plan». Ot
παραγγελίες πού θά κλείσετε πρίν άπό τήν 1η
Μαΐου 1982 καί θά λάβουμε έμεϊς στίς 7 Μαΐου
1982 τό άργότερο, θά έκτελεστοϋν σύμφωνα μέ
τήν προηγούμενη διαδικασία.

8. Ή ζήτηση όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως στήν
ήπειρωτική Εύρώπη αύξήθηκε πάρα πολύ άπό ήν
άνοιξη τοϋ 1981 . Ένώ τό Μάρτιο τοϋ 1981 παρα
δόθηκαν μόνο . . . αύτοκίνητα ό άριθμός αύτός
έφτασε Μάρτιο τοϋ 1982 τά ... Ό άριθμός τών
παραγγελιών πού έλάμβανε ή Ford AG αύξά
νονταν μέ άκόμη μεγαλύτερο ρυθμό άπ' δ ,τι ό
άριθμός τών παραδόσεων. Αύτό προκύπτει σαφώς
άπό τά άριθμητικά στοιχεία τοϋ 1982 τά όποια
άφοροϋν τίς παραδόσεις καί τά ύπόλοιπα τών
παραγγελιών.

9. Ή πλειοψηφία τών όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως
πού πωλήθηκαν άπό τήν Ford AG στήν ήπειρω
τική Εύρώπη προοριζόταν νά χρησιμοποιηθεί στό
'Ηνωμένο Βασίλειο · τό ποσοστό έφτανε τό 100%
γιά τά όχήμτα πού προορίζονταν γιά τό «Visit
Europe Plan» καί πρόσφατα τό 80% περίπου γιά
τά αύτοκίνητα πού παραδίνονταν στούς γερμα
νούς μεταπωλητές. Σημαντικό μέρος τών όχημά
των πού παραδίδονταν στούς γερμανούς μεταπω
λητές κυκλοφορούσε καταρχήν στήν Γερμανία
καί κατόπιν έξάγονταν σάν μεταχειρισμένα αύτο
κίνητα στό 'Ηνωμένο Βασίλειο .

10. Παράλληα μέ τήν αύξηση τοϋ άριθμοϋ πωλήσεων
αύξήθηκε καί ό άριθμός τών γερμανών μεταπωλη
τών τής Ford πού συμμετείχαν στήν πώληση τών
όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως :

1980 δεύτερο τρίμηνο 1981 πρώτο τρίμηνο 1982

Περίπου 60 έπιπλέον, άντιπρόσωποι συμμετεσχαν
στίς πωλήσεις πού πραγματοποιήθηκαν στά πλαί
σια τοϋ «Visit Europe Plan». Άπό αύτό προκύπτει
ότι κατά τό πρώτο τρίμηνο τοϋ 1982 περισσότεροι
άπό . . . μεταπωπλητές, δηλαδή . . . % περίπου άπό
τούς . . . γερμανούς κύριους άντιπροσώπους της
Ford συμμετείχαν, βέβαια σέ κάθε περίπτωση σέ
διαφορετική έκταση , στήν πώληση τών όχημάτων
δεξιάς διευθύνσεως. (*) Μεταφρασμένο άπο τά γερμανικά .
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E. ΟΙ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΤΙΜΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕ
ΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

Οί διαφορές τιμών μεταξύ τοϋ Ηνωμένου Βασι
λείου καί τίϊς Γερμανίας σέ σχέση μέ την τιμή
διαθέσεως στόν μεταπωλητή (άνευ δασμών)
κυμαίνονται άκόμα κατά μέσο όρο γύρω στό
. . . %. 'Εδώ λαμβάνεται ύπόψη τόσο ή πτώση
τιμών στή Μεγάλη Βρετανία τήν 1η 'Απριλίου
1982 δσο καί οί διαφορές στόν έξοπλισμό τών
βασικών τύπων αύτοκινήτων στίς δύο χώρες.
Παρακάτω δίνονται σάν παράδειγμα οί διαφορές
τιμών γιά όρισμένους τύπους αύτοκινήτων :

Τό Visit Europe Plan πού μέ τά όχήματά της, τά
όποια έχουν άνάλογο έξατομικευμένο έξοπλισμό,
πού προβλέφτηκε γιά περιηγητές διπλωμάτες καί
ταξιδεύοντες έπιχειρηματίες άλλων κυρίως
ηπείρων, θά συνεχίσει νά ύπάρχει γιά αύτοκίνητα
άριστερής διευθύνσεως. Όσον άφορα τά όχήματα
δεξιάς διευθύνσεως, θά πωλοϋνται άπό τήν «Ford
Personal Import and Export Limited», 8 Balderton
Street, Londres WlY 2BN. 'Εάν έχετε ένδεχόμενους
πελάτες γιά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως παρακα
λείσθε νά τούς παραπέμψετε στήν έταιρία αύτή ή
σέ όποιονδήποτε άλλο άναγνωρισμένο μεταπω
λητή τής Ford στό 'Ηνωμένο Βασίλειο . Γιά πληρο
φόρηση τών πιθανών άγοραστών, θά σας
άποστείλουμς προσεχώς ικανοποιητικό άριθμό
προσπέκτους στήν άγγλική γλώσσα, τά όποια Οά
τοποθετήσετε στίς αϊθουσές σας έκθέσεως. Έν τώ
μεταξύ θά σας παρακαλούσαμε νά χρησιμοποιή
σετε τό έπισυναπτόμενο έντυπο όδηγιών γιά
πληροφόρηση αύτών πού ένδιαφέρονται γιά
όχήματα δεξιάς διεθυύνσεως.
Μέ φιλικούς χαιρετισμούς

Escort

L 1,3 L 5 πόρτες + DM ... + ..%
XR 3, 3 πόρτες + DM ... + ..%

Taunus/Cortina

L 2,0 L 4 πόρτες -t- DM ... + ..%
Ghia 2,8 L 4 πόρτες + DM ... + ..%

Granada

S 2,0 L 4 πόρτες + DM ... + ..%
H. Dederichs» Ghia 2,8 L αυτομ.

4 πόρτες + DM ... + ..%

Capri
5 2,0 L OHC + DM ... + ..%
Injection 2,8 L — DM ... — ..%

17 .

Δ. ΟΙ ΠΩΛΗΣΕΙΣ ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΔΕΞΙΑΣ ΔΙΕΥΘΥΝ
ΣΕΩΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΥΡΩΠΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ
1 H ΜΑΪΟΥ 1982

13 . Όλες πωλήσεις όχημάτων δεξιάς διεθύνσεως στήν
'Ηπειρωτική Εύρώπη έκτελοϋνταν στό έξης άπό
τήν Personal Import and Export Limited (PIE) θυγα
τρική τής Ford Britain . Οί πωλήσεις τής PIE στό
βρετανικό στρατιωτικό προσωπικό πού σταθμεύει
στήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας
θά πραγματοποιούνται μέσω τής NAAFI καί
άλλων έπιχειρήσεων. Όσον άφορα τούς γερμα
νούς μεταπωλητές τής Ford, άποκλείονται κατά
κανόνα άπό τίς έν λόγω δραστηριότητες. Είναι
ύποχρεωμένοι νά παραπέμπουν ένδεχομένως
πελάτες στήν PIE ή στούς μεταπωλητές Ford στό
'Ηνωμένο Βασίλειο .

14. Ή PIE έφοδιάζει στήν Εύρώπη μόνο τίς άκόλου
θες κατηγορίες πελατών :
— βρετανικό στρατιωτικό προσωπικό,
— άλλους βρετανούς πολίτες πού κατοικούν

μόνιμα έκτός τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου,
— διπλωμάτες καί ύπαλλήλους διεθνών οργανώ

σεων,

— τουρίστες καί άλλους έπιχειρηματίες τρίτων
χωρών.

15 . Ή PIE πωλεί τά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως στήν
'Ηπειρωτική Εύρώπη σέ γερμανικές τιμές καταλό
γου αύξημένες κατά . . . % . Σύμωνα μέ τά στοιχεία
τής Ford AG, άκόμη καί τά όχήματα πού κατα
σκευάζονται στήν Γερμανία ή τό Βέλγιο μεταφέ
ρονται καταρχήν στή Μεγάλη Βρετανία καί άπό
έκεΐ γίνεται ή έκ νέου παράδοση τους στήν 'Ηπει
ρωτική Εύρώπη . Ή αύξηση κατά . . . % προορίζε
ται κυρίως νά καλύψει τά έπί πλέον έξοδα μετα
φοράς.

Οι παραπάνω άριθμοί βασίζονται στά στοιχεία
τής Ford AG . Ή τιμή συναλλάγματος πού χρησι
μοποιείται γιά τή σύγκριση τιμών είναι £ 1 = DM.

ΣΤ. ΟΙ ΛΟΓΟΙ ΤΟΥΣ ΟΠΟΙΟΥΣ ΕΠΙΚΑΛΕΙΤΑΙ H
FORD AG ΓΙΑ ΤΗΝ ΔΙΑΚΟΠΗ ΤΩΝ ΠΩΛΗΣΕΩΝ
ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΔΕΞΙΑΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ

Κατά τήν άκρόαση τής 23ης 'Ιουλίου 1982 οί
έπιχειρήσεις τής όμάδας Ford δήλωσαν μέ σαφή
νεια ότι στόχος τής διακοπής τών πωλήσεων
όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως στήν 'Ηπειρωτική
Εύρώπη είναι νά διατηρηθεί τό έπίπεδο τών τιμών
τών νέων όχημάτων Ford στό 'Ηνωμένο Βασίλειο .
Ή άπεριόριστη δυνατότητα πραγματοποιήσεως
παραλλήλων εισαγωγών θά προκαλούσε σοβαρή
μείωση τών έσόδων, ίδίως τής Ford Britain , άλλά
καί τής Ford AG. Ή μείωση θά όφειλόταν στό ότι
οί τιμές πού θά τιμολογούνταν στήν Ford Britain
θά ήταν ύψηλότερες άπό δ,τι οί τιμές πού θά τιμο
λογούνταν στούς γερμανούς μεταπωλητές. Άπό τή
συνολική παραγωγή όχημάτων δεξιάς διευθύν
σεως τής Ford AG τοΰ έτους 1981 , όχήματα
άπό τά .... παραδόθηκαν κατευθείαν στήν Ford
Britain γιά πώληση στό 'Ηνωμένο Βασίλειο .
Ή Ford AG δήλωσε στήν 'Επιτροπή ότι στήν περί
πτωση πού θά πρέπει νά ληφθοϋν προσωρινά
μέτρα ή έταιρία θά άναγκασθεΐ γιά οικονομικούς
λόγους νά καθορίσει τίς τιμές όχημάτων δεξιάς
διευθύνσεως στή Γερμανία κατά τέτοιο τρόπο
ώστε νά κάθε ένδιαφέρον γιά παράλληλες έξαγω
γές πρός τό 'Ηνωμένο Βασίλειο .
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Αυτό σημαίνει ότι τά όχήματα δεξιάς διευθύν
σεως θά πωλοΟνταν σέ ύψηλότερες τιμές στούς
γερμανούς ματαπωλητές άπ' δ,τι παρόμοια αυτο
κίνητα άριστερής διευθύνσεως.

18 . Σάν άλλο έπιχείρημά της γιά τήν διακοπή τών
πωλήσεων όχημάτων δεξιός διευθύνσεως, ή Ford
AG άναφέρει τό δτι άπόφαση αύτή θά παρακι
νούσε τούς μεταπωλητές τής Ford νά καταβάλουν
μεγαλύτερες προσπάθειες γιά πωλήσεις στήν
περιοχή στήν όποία έχουν τήν εύθύνη τής άγοράς.
Έτσι δέν θά έκτρέπονταν άπό τήν πραγματική
τους άποστολή . Βεβαίως ή Ford δέν ήταν μέχρι
τώρα σέ θέση νά αιτιολογήσει ένδεχόμενη
άμέλεια στίς πωλήσεις όχημάτων δεξιάς διευθύν
σεως στίς περιοχές εύθύνης τής άγοράς τών μετα
πωλητών.

Z. H ΑΝΤΙΔΡΑΣΗ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΟ ΜΕΤΡΟ ΤΗΣ
FORD AG, ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΝΤΑΓΩΝΙ
ΣΤΩΝ

19. Ή διακοπή τών πωλήσεων όχημάτων δεξιάς διευ
θύνσεως προκάλεσε τίς διαμαρτυρίες πολλών
γερμανών μεταπωλητών τής Ford τούς όποιους
πλήττει ιδιαίτερα τό μέτρο καθώς καί τής
Ενώσεως Γερμανών 'Αντιπροσώπων τής Ford
Deutsche Ford-Hàndler Vereinigung e.V.

20. Ή Επιτροπή έλαβε διαμαρτυρίες βρετανών πολι
τών οί όποιοι δέν θά μπορούν πλέον νά άγορά
ζουν όχήματα δεξιάς διευθύνσεως στήν Ηπειρω
τική Εύρώπη .

21 . Τό Bureau Européen des Unions de Consommateurs
(BEUC) ζήτησε άπό τήν Επιτροπή στίς 12 Μαΐου
1982, νά κινήσει τή διαδικασία πού προβλέπεται
άπό τό άρθρο 3 τού κανονισμού άριθ. 17 κατά
τεσσάρων κατασκευαστών όχημάτων μεταξύ τών
όποιων συμπεριλάμβανεται καί ή Ford AG .

22 . Σέ πολλές δημοσιεύσεις τού τύπου, ιδίως στό
'Ηνωμένο Βασίλειο, τό μέτρο πού έλαβε ή Ford
AG θεωρήθηκε σάν έμπόδιο στίς διεθνείς συναλ
λαγές καί σάν πρόκληση στούς κανόνες τού άντα
γωνισμοϋ τής Κοινότητας καί τών όργάνων της.
Τά έμπόδια στό έμπόριο αύτοκινήτων δεξιάς διευ
θύνσεως άπετέλεσαν ήδη τό άντικείμενο πολλών
έρωτήσεων στό Κοινοβούλιο, στίς όποιες έκφρά
ζονταν τό έπεΐγον αίτημα γιά ταχεία άνασύσταση
τής ένότητας τής Κοινής 'Αγοράς αύτοκινήτων.

23 . Ή προσοχή τής βιομηχανίας αύτοκινήτων καθώς
καί τού έμπορίου αύτοκινήτων στήν Κοινότητα,
είναι στραμμένη πρός τίς ένέργειες τής Ford AG
καί στήν άντίδραση τής Επιτροπής στίς έν λόγω
ένέργειες . Υπάρχει κίνδυνος νά άκολουθήσουν τό
παράδειγμα τής όμάδας Ford, ή όποία είναι τό
νούμερο 1 στήν άγορά τού 'Ηνωμένου Βασιλείου
(άγοραία συμμετοχή τό 1981 . . % καί πωλήσεις τό
1981 περίπου . . . όχήματα) καί κατέχει ισχυρή
θέση στήν άγορά τής ' Ιρλανδίας, καί νά θέσουν
τέρμα προσεχώς στίς παράλληλες εισαγωγές αύτο

κινήτων δεξιάς διευθύνσεως πού κατά τήν άποψή
τους είναι άνεπιθύμητες.

ΝΟΜΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ

A. ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΗΨΗ ΠΡΟΣΩΡΙΝΩΝ
ΜΕΤΡΩΝ

I. Δυνατότητα έφαρμογής τοΰ άρθρου 6 παρά
γραφο 1 σέ συνδυασμό μέ τό άρθρο 3 παράγρα
φος 1 τοΰ κανονισμοί άριθ. 17

24. Όταν κοινοποιείται στήν 'Επιτροπή μιά συμφω
νία πρός τό σκοπό τής έξαίρεσης άπό τήν άπαγό
ρευση τοΰ άρθρου 85 παράγραφος 1 , ή 'Επιτροπή
πρέπει νά έξετάσει , στά πλαίσια τής διαδικασίας
πού προβλέπεται στό άρθρο 6 παράγραφος 1 , άν
ύπάρχει παράβαση καί έάν αύτή ή παράβαση
μπορεί νά έξαιρεθεϊ σύμφωνα μέ τό άρθρο 85
παράγραφος 3 . Όταν δέν ύπάρχει δυνατότητα
έξαίρεσης μιας διαπιστωθείσας καί συνεχιζόμενης
παράβασης, ή Επιτροπή μπορεί νά ύποχρεώσει
τήν έπιχείρηση, πάντοτε στά πλαίσια τής διαδικα
σίας πού προβλέπεται στό άρθρο 6 παράγραφος 1
καί κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 3 παράγραφος 1 ,
νά θέσει τέρμα στήν παράβαση αύτή .

II . 'Αρμοδιότητα τί|ς Επιτροπής γιά τή λήψη
προσωρινών μέτρων όταν ύπάρχει πιθανότητα
παράβασης

25 . Ή άρμοδιότητα γιά τήν έκδοση μιας άπόφασης
πού διατάσσει τήν παύση τής παράβασης πρέπει,
όπως καθόρισε καί τό Δικαστήριο τών Εύρωπαϊ
κών Κοινοτήτων στήν άπόφασή του τής 17ης
'Ιανουαρίου 1980 στήν ύπόθεση 792/79 R —
«Caméra Care», Συλλογή Νομολογίας 1980, σ. 119
έπ., σημείο 17 τής αιτιολογίας, «νά άσκείται κατά
τόν πιό άποτελεσματικό καί τόν καλύτερα άντα
ποκρινόμενο στίς περιστάσεις κάθε συγκεκριμέ
νης περίπτωσης τρόπο». Αύτό σημαίνει ότι μιας
άπόφασης πού διατάσσει τόν τερματισμό μιάς
παράβασης «μπορούν νά προηγηθούν όλα έκεινα
τά προκαταρκτικά μέτρα τά όποια ή 'Επιτροπή
θεωρεί άναγκαΐα σέ μιά δεδομένη στιγμή». Κατά
συνέπεια ή λήψη προσωρινών μέτρων προηγείται
τής διαπίστωσης τής παράβασης κατά τήν έννοια
τού άρθρου 85 ή 86 καί ώς έκ τούτου καί τής
άποφάσεως τερματισμού της. Άπό αύτό προκύ
πτει δτι , σ' αύτό τό στάδιο τής διαδικασίας, δέν
είναι άπαραίτητο νά διαπιστωθεί μέ βεβαιότητα ή
ύπαρξη παράβασης άλλά άρκεΐ ή πιθανολόγησή
της.

26 . Ή λήψη προσωρινών μέτρων πρέπει νά περιορίζε
ται στά μέτρα έκεϊνα πού είναι άναγκαΐα γιά νά
έγγυηθοΰν στήν πράξη τήν άποτελεσματικότητα
τής τελικής άπόφασης. Αύτά τά «συντηρητικά
μέτρα», δπως τά ονομάζει τό Δικαστήριο στήν
άπόφαση πού άναφέρεται άνωτέρω, μπορούν νά
περιλαμβάνουν τόσο τήν ύποχρέωση πράξης όσο
καί τήν ύποχρέωση παράλειψης άν αύτά είναι
άπαραίτητα καί περιορίζονται σ αύτό πού είναι
άναγκαϊο στίς δεδομένες περιστάσεις.
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Μια άπό τίς προϋποθέσεις γιά μιά τέτοια έξαίρε
ση M μποροΟσε μεταξύ άλλων νά συνίσταται στό
νά μήν έμποδίζονται οί μεταπωλητές, πού κατά
κύριο λόγο όφείλουν νά συγκεντρώνουν τίς δρα
στηριότητές τους στήν πελατεία τής περιοχής
εύθύνης πωλήσεων, νά έξυπηρετοΟν καί πελάτες
έκτός τής περιοχής αυτής. Ώς έκ τούτου δέν πρέ
πει νά άπαγορεύεται ούτε στούς τελικούς κατανα
λωτές ούτε σέ άλλους μεταπωλητές τής Ford άπό
άλλα Κράτη μέλη τής Κοινότητας νά άγοράζουν
αύτοκίνητα Ford άπό μεταπωλητή πού άνήκει στό
δίκτυο διανομής τής Ford. Τό σύστημα διανομής
δέν έπιτρέπεται νά έμποδίζει ένα διορισμένο μετα
πωλητή νά άνταγωνίζεται άλλους διορισμένους
μεταπωλητές έντός τής Κοινότητας.

32 . Μιά τέτοια άπόφαση περί έξαιρέσεως θά έπρεπε
νά λάβει ύπ' όψη της όλες τίς άντικειμενικές νομι
κές καί πραγματικές περιστάσεις ύπό τίς όποιες
λειτουργεί τό σύστημα διανομής.
α) Πρακτική έφαρμογή τού συστήματος
διανομής τής Ford μέχρι 30 'Απριλίου
1982

33 . Τό κείμενο τής συμβάσεως κυρίου άντιπροσώπου
καί ή έφαρμογή της στήν πράξη μέχρι τίς 30
'Απριλίου 1982 φαίνεται νά άνταποκρίνονταν στίς
άνωτέρω προϋποθέσεις ■ ώς έκ τούτου οί περιορι
σμοί τού άνταγωνισμοϋ πού πιθανώς περιείχε τό
σύστημα διανομής θά μπορούσαν μάλλον νά άπο
τελέσουν άντικείμενο έξαιρέσεων.
Σύμφωνα μέ τό κείμενο τής συμβάσεως κυρίου
άντιπροσώπου, ή Ford AG άναλαμβάνει τήν ύπο
χρέωση νά προμηθεύει τόν μεταπωλητή μέ όλα τά
αύτοκίνητα έφ' όσον πρόκειται γιά τύπους συνη
θισμένων σειρών. 'Επίσης τά αύτοκίνητα περιγρά
φονται κατά πολύ γενικό τρόπο μέ τό όνομα τοϋ
τύπου («Fiesta», «Taunus», «Granada») καί στό
πρόγραμμα τής προμήθειας δέν ύπάρχει κανένας
περιορισμός πού νά βασίζεται σέ ειδικότερα
χαρακτηριστικά τοϋ αύτοκινήτου ή στίς προϋπο
θέσεις χορηγήσεως άδειας στήν πιθανή χώρα προ
ορισμού τοϋ αύτοκινήτου . Άλλωστε ένας τέτοιος
περιορισμός, άν είχε κοινοποιηθεί, δέν θά γινόταν
δεκτός άπό τήν 'Επιτροπή .

34. Ή πρακτική τής Ford AG μέχρι τίς 30 Απριλίου
1982 τήρησε αύτό τόν γενικό καθορισμό τής
έννοιας τοϋ όρου «όχήματα» στό μέτρο πού όχή
ματα δεξιάς διευθύνσεως (') πωλούνταν στούς
μεταπωλητές στά πλαίσια τής συμφωνίας κυρίου
άντιπροσώπου . Κάθε άναγνωρισμένος άντιπρόσω
πος τής Ford μπορούσε, χωρίς άξιες λόγου δυσκο
λίες, νά προμηθεύεται άπό τήν Ford AG όχήματα
δεξιάς διευθύνσεως πού αύτή κατασκεύαζε καί
πουλούσε. O i πωλήσεις αύτές είχαν έπίσης ληφθεί
ύπ' όψη κατά τόν καθορισμό τών έκπτώσεων μέ
βάση τόν άριθμό τών πωλήσεων.

27 . Περαιτέρω ή Επιτροπή άκολουθεΐ τις άρχές πού
καθορίστηκαν στήν άνωτέρω άναφερόμενη άπό
φαση τοϋ Δικαστηρίου καί σύμφωνα μέ τίς όποιες
τά προσωρινά μέτρα δέν έπιτρέπεται νά έπιβάλ
λονται μόνο σέ άποδεδειγμένα κατεπείγουσες
περιπτώσεις καί — όταν κανείς δέν ύποβάλλει
σχετική αίτηση — μόνο γιά νά άντιμετωπιστεΐ
κατάσταση πού είναι άπαράδεκτη γιά τό δημόσιο
συμφέρον (σημείο 19 τής αιτιολογίας)

B. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΑΥΤΩΝ ΣΤΟ ΣΥΣΤΗ
ΜΑ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΤΗΣ FORD

1 . Πιθανότητα παράβασης τοΰ άρθρου 85 παρά
γραφος 1

1 . Περιορισμός τοΰ άνταγωνισμοϋ στό σύστη
μα διανομής πού άνακοι νώ$ηκε

28 . Τό σύστημα διανομής πού άφορα τή διανομή στή
Γερμανία, πού κοινοποιήθηκε άπό τήν Ford AG
ώστε νά τύχει έξαιρέσεως σύμφωνα μέ τό άρθρο
85 παράγραφος 3 , βασίζεται στή σύναψη τής
«συμφωνίας κυρίου άντιπροσώπου» μέ έπιλεγμέ
νους μεταπωλητές.
Ή έπιλογή τών μεταπωλητών γίνεται μέ τά άκό
λουθα κριτήρια : Επιχείρηση όρισμένης οικονομι
κής σπουδαιότητας, άπασχόληση ειδικευμένου
προσωπικού, ύπηρεσία έξυπηρετήσεως πελατών
μετά τήν πώληση ( service ) σύμφωνα μέ όδηγίες
πού καθορίζονται άπό τήν Ford, παροχή έγγύη
σης, καθορισμός καί παραχώρηση μιας προβλεπό
μενης στή σύμβαση περιοχής, στήν όποία ό μετα
πωλητής έχει αύξημένη εύθύνη γιά τίς πωλήσεις
(«περιοχή εύθύνης πωλήσεων») καί άποκλεισμός
άλλων μεταπωλητών άπό τήν περιοχή αύτή .

29 . Εκτός αύτού ή σύμβαση κυρίου άντιπροσώπου
άπαγορεύει μεταξύ άλλων στούς μεταπωλητές :
— νά πωλούν άνταγωνιστικές μάρκες,
— νά πωλοϋν αύτοκίνητα Ford σέ μεταπωλητές

πού δέν άνήκουν στό σύστημα διανομής, καί
— νά άναλαμβάνουν όρισμένες δραστηριότητες

διανομής έκτός τής περιοχής εύθύνης πωλή
σεων .

30 . Τέτοιες συμβατικές διατάξεις συνιστούν περιορι
σμούς τοϋ άνταγωνισμοϋ κατά τήν έννοια τοϋ
άρθρου 85 παράγραφος 1 , όπως έξέθεσε καί ή 'Επι
τροπή στήν άπόφασή της τής 1 3ης Δεκεμβρίου
1974 ( BMW) ( ΕΕ άριθ . L 29 τής 3 . 2 . 1975 , σ . 1 έπ.)
σημεία άρ . 13-18 .

2 . Δυνατότητα έξαιρέσεως σύμφωνα μέ τό άρθρο
85 παράγραφος 3

31 . Άν καί τό σύστημα διανομής τής Ford είναι πιθα
νώς άσυμβίβαστο μέ τό άρθρο 85 παράγραφος 1 ,
θά μπορούσε καί έδώ όπως καί στήν περίπτωση
τοϋ συστήματος διανομής τής BMW (σημεία άρ.
23-3 1 τής απόφασης BMW) νά έςεταστεΐ ή δυνατό
τητα έξαίρεσης άπό τό άρθρο 85 παράγραφος 1 .

C ) Μέ χιλιομετροδείκτη, άριστερό εξωτερικό καθρέφτη, 9έση
προβολέων προσαρμοσμένη στήν όδήγηση στή δεξιά πλευρά
τοϋ δρόμου .
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β ) Πρακτική άπό τήν 1η Μάιου 1982

35 . Αύτη τήν έφαρμογή στήν πράξη τοϋ συστήματος
διανομής έγκατέλειψε ή Ford AG μέ τήν έγκύκλιο
τής 27ης 'Απριλίου 1982 (βλ . άνωτέρω σημείο 12 )
μέ ίσχύ άπό τήν 1η Μαΐου 1982 μέ σκοπό νά δια
τηρήσει τό ύψηλό έπίπεδο τιμών λιανικής πωλή
σεως γιά αύτοκίνητα Ford στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
καί τήν 'Ιρλανδία. Ό άναγνωρισμένος μεταπωλη
τής τής Ford στή Γερμανία μπορεί πλέον νά προ
μηθεύεται άπό τήν Ford μόνο αύτοκίνητα πού
είναι ειδικά προορισμένα γιά τή γερμανική ή γιά
άλλες παρόμοιες άγορές (άριστερή διεύθυνση , δεί
κτης ταχύτητας σέ χιλιόμετρα, άριστερός έξωτερι
κός καθρέπτης).
Αύτός ό μονομερής περιορισμός τοϋ όρου «οχή
ματα» στή σύμβαση κυρίου άντιπροσώπου, στόν
όποιο προέβη ή Ford AG, έχει σάν πρακτική συνέ
πεια ότι δέν είναι πλέον δυνατό στόν μεταπωλητή
τής Ford νά συμμετάσχει στόν άνταγωνισμό στίς
περιοχές τής Κοινής 'Αγοράς, στίς όποιες πωλούν
ται αύτοκίνητα μέ άλλη ειδική κατασκευή άπό
τήν γερμανική . Αύτό ίσχύει στήν προκειμένη περί
πτωση κυρίως γιά τό Ηνωμένο Βασίλειο καί τήν
' Ιρλανδία , πράγμα πού όδηγεΐ στή δημιουργία
άπομονωμένων άγορών έντός τής Κοινότητας.

36 . 'Επιπλέον, αύτή ή νέα πρακτική έχει σάν άποτέλε
σμα νά μήν μποροϋν πλέον οί μεταπωλητές τής
Ford, άκόμη καί στή δική τους περιοχή εύθύνης
πωλήσεων, νά άναπτύξουν δραστηριότητες σέ
πλήρη έκταση καί νά άνταγωνισθοϋν άλλους
μεταπωλητές :
Πράγματι πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1982 μπορού
σαν νά δέχονται παραγγελίες άπό πελάτες πού
ήταν έγκατεστημένοι στήν δική τους περιοχή
εύθύνης πωλήσεων, άκόμη καί άν οί τελευταίοι
ήθελαν νά αγοράσουν οχήματα δεξιάς διευθύν
σεως. 'Επειδή τά τελευταία μποροϋν νά πάρουν
άδεια κυκλοφορίας καί στή Γερμανία, δέν άντι
βαίνουν στίς διατάξεις τών γερμανικών νόμων.
Αύτό δέν είναι πλέον δυνατό γιατί στό έξής οί
πελάτες θά πρέπει νά άπευθύνονται πάντοτε στήν
θυγατρική έταιρία τής Ford, τήν PIE, στό Λονδίνο.
Μέ τό μέτρο αύτο πλήττεται καί ό άνταγωνισμός
έντός τής Κοινότητος. Μέ τόν τρόπο αύτό ή Ford
δημιούργησε κατάσταση ή όποία όδηγεΐ στό νά
πωλούνται αύτοκίνητα κατασκευασμένα άπό τήν
Ford AG σέ καθορισμένες τιμές στήν περιοχή
εύθύνης πωλήσεων τών μεταπωλητών άπό τρίτους
πού δέν ανήκουν στό σύστημα διανομής. Αύτό
άντίκειται στό σύστημα διανομής πού κοινοποιή
θηκε .

37 . Ή έφαρμογή στήν πράξη τού συστήματος διανο
μής έχει σάν σκοπό καί σάν άποτέλεσμα τόν
παραμερισμό ένός ούσιώδους στοιχείου τοΟ αντα
γωνισμού στό έπίπεδο λιανικής πωλήσεως τών
προϊόντων τής Ford καί παρεμποδίζει ώς έκ οτύ
του τούς μεταπωλητές καί τούς πελάτες νά επωφε
ληθούν άπό τις διαφορές τιμών στό έπίπεδο λιανι
κής πωλήσεως. Οί καταναλωτές επίσης χάνουν μ'

αυτό τόν τρόπο τα πλεονεκτήματα τοϋ άνταγωνι
σμοϋ στήν γερμανική άγορά αύτοκινήτων.

Ώς έκ τούτου έκλείπει ή άνωτέρω άναφερθείσα
προϋπόθεση γιά μία έξαίρεση τοϋ συστήματος. Τό
σύστημα διανομής τής Ford πού βασίζεται στή
σύμβαση κυρίου άντιπροσώπου θά συνιστούσε,
κατά συνέπεια, ένα μή δυνάμενο νά έξαιρεθεΐ
περιορισμό τοϋ άνταγωνισμού, ό όποιος, έφ' όσον
συνεχίζεται, θά έπρεπε νά τερματισθεί σύμφωνα
μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού άρ .
17 .

3 . Τά έπιχεφήματα τής Ford

38 . Κατόπιν όλων αύτών τά έπιχεφήματα τής Ford
AG, σύμφωνα μέ τά όποια,

— τά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως συνιστούν
«διαφορετικά προϊόντα» άπό τά όχήματα άρι
στερός διευθύνσεως,

— πρέπει νά γίνει αύστηρή διάκριση μεταξύ τοϋ
προγράμματος κατασκευής, τοϋ προγράμματος
πωλήσεων καί τοϋ προγράμματος διανομής,

— ή ύποχρέωση πωλήσεως περιλαμβάνει μόνο τά
αύτοκίνητα πού ζητούνται συνήθως στήν
περιοχή εύθύνης πωλήσεων τοϋ μεταπωλητοϋ,

δέν μποροϋν νά όδηγήσουν σέ καμιά άλλη έκτί
μηση .

39 . Δέν μπορεί νά γίνει δεκτό ότι όχήματα δεξιάς
διευθύνσεως διαφέρουν τόσο σημαντικά άπό τά
αύτοκίνητα άριστερής διευθύνσεως, ώστε νά μήν
μποροϋν πλέον νά θεωρούνται τύποι συνηθισμέ
νων σειρών κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 1 παρά
γραφος 2 τής συμβάσεως κυρίου άντιπροσώπου .
Οί τεχνικές διαφορές στήν κατασκευή είναι περιο
ρισμένης σημασίας. Τά αύτοκίνητα δεξιάς διευ
θύνσεως κατασκευάζονται καί πωλοϋνται έντός
τής Κοινότητας άπό τήν ϊδια τή Ford σέ μεγάλο
άριθμό, καί ώς τις 30 'Απριλίου μπορούσαν νά τά
προμηθεύονται καί οί γερμανοί μεταπωλητές στά
πλαίσια τού συστήματος διανομής πού είχε άνα
κοινωθεΐ .

Θά ήταν άσυμβίβαστο πρός τή φύση ένός δυναμέ
νου νά έξαιρεθεΐ συστήματος διανομής, πού δέν
έπιτρέπεται νά περιορίζει τόν άνταγωνισμό τών
άναγνωρισμένων μεταπωλητών έκτός τής περιο
χής πού προβλέπεται άπό τή σύμβαση γιά τόν
καθένα άπό αύτούς, άν οί κατασκευαστές είχαν
τήν εύχέρεια νά καθορίζουν ποιά αύτοκίνητα έπι
τρέπεται νά πωλοϋνται σέ κάθε περιοχή τής κοι
νής άγοράς. 'Αντίθετα πρέπει , στά πλαίσια ένός
συστήματος διανομής, νά έχει ό πελάτης τήν
δυνατότητα νά άγοράζει άπό οποιονδήποτε άνα
γνωρισμένο μεταπωλητή όλους τούς τύπους όχη
μάτων πού κατασκευάζονται σέ σειρές άπό τόν
κατασκευαστή καί πού πωλοϋνται έντός τής Κοι
νότητας. Αύτό ίσχύει έπιπλέον καί γιά τό λόγο
ότι ή Ιδια ή Ford AG κατασκευάζει όχήματα
δεξιάς διευθύνσεως καί τά πωλεί στή Μεγάλη
Βρετανία.
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στούς μεταπωλητές (βλ. ανωτέρω, σημεία 19 καί
20).

43 . Ή Ford AG, όπως έφαρμόζει τό σύστημα διανομής
της άπό τήν 1η Μαΐου 1982, έχει δημιουργήσει
μία μη άνεκτή κατάσταση γιά τό δημόσιο συμφέ
ρον στήν Κοινότητα. Θέτει σέ κίνδυνο, μέ άπαρά
δεκτο τρόπο, τό όλο σύστημα άνταγωνισμού στήν
Κοινότητα καί δέν μπορεί νά γίνει δεκτή ούτε
κάν προσωρινά, δηλαδή ώσότου ληφθεί άπόφαση
πού νά προβλέπει μία έξαίρεση ή νά διατάσει τόν
τερματισμό τής παράβασης.
IV . Τό Επείγον

II . Επίδραση στό έμποριο μεταξύ Κρατών μελών

40 . Ή σημαντική έπίδραση τού έφαρμοζόμενου
συστήματος διανομής στό εμπόριο μεταξύ τών
Κρατών μελών θά μπορούσε, γιά τούς ίδιους
λόγους πού έκτέθηκαν στήν άπόφαση BMW
σημείο 19 , νά προκύψει άπό τό γεγονός ότι μετα
πωλητές πού θά ήταν πρόθυμοι νά έξαγάγουν
προϊόντα τής ford. άλλά πού δέν έχουν πρόσβαση
στό σύστημα, έμποδίζονται νά προμηθεύσουν
πελάτες στίς χώρες αύτές. 'Επιπλέον, τό σύστημα
διανομής, όπως έφαρμόζεται άπό τήν 1η Μαΐου
1982, έπηρεάζει ιδιαίτερα τό εμπόριο , έπειδή
έμποδίζει τόν διασυνοριακό άνταγωνισμό σέ όχή
ματα δεξιάς διευθύνσεως μέ τό νά μήν έπιτρέπει
σέ γερμανούς μεταπωλητές νά πωλούν σέ άναγνω
ρισμένους μεταπωλητές τής Ford καί σέ πελάτες
ιδιαίτερα στό Ηνωμένο Βασίλειο καί τήν ' Ιρλαν
δία .

III . Τό δημόσιο συμφέρον

41 . Ή έλευθερία τών μεταπωλητών πού συμμετέχουν
στό σύστημα διανομής νά άνταγωνίζονται μέ τά
προϊόντα τού κατασκευαστή σέ έπίπεδο λιανικής
πωλήσεως έντός τής Κοινότητας είναι τό ίδιο
φυσική γιά τίς άρχές τού άνταγωνισμού όπως ή
δυνατότητα τών καταναλωτών νά άγοράζουν τά
διανεμόμενα άπό τόν κατασκευαστή άγαθά στήν
Κοινότητα άπό όποιονδήποτε άναγνωρισμένο
μεταπωλητή , άνεξάρτητα άπό τό Κράτος μέλος
έγκαταστάσεως τού τελευταίου . Ή πρακτική
έφαρμογή τοϋ συστήματος διανομής τής Ford
έμποδίζει καί τούς πωλητές καί τούς καταναλωτές
άπό τήν άσκηση αύτών τών δικαιωμάτων .

42 . Τό σύστημα διανομής, όπως έφαρμόζεται άπό τήν
1η Μαΐου 1982. εχει προκαλέσει όργή καί άγανά
κτηση στούς καταναλωτές στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
καί στήν 'Ιρλανδία, πού θεωρούν ότι στερούνται
άπό τά πλεονεκτήματα τής κοινής άγοράς. Είναι
άναγκαΐο ένα προσωρινό μέτρο πρός τό συμφέρον
άναρίθμητων μεμονωμένων καταναλωτών καί
προλυάριθμων μεταπωλητών . Προσφάτως, ό ρυθ
μός παραγγελιών πρός τήν Ford AG γιά όχήματα
δεξιάς διευθύνσεως είναι τής τάξεως τών . . . τό
μήνα, γεγονός πού άποδεικνύει τήν πραγματική
κλίμακα έπηρεασμοΰ τών καταναλωτών. Δέν πρέ
πει νά παραβλέπεται τό γεγονός ότι πάνω άπό τό
30 % τών επιβατικών αύτοκινήτων πού πωλούνται
στό 'Ηνωμένο Βασίλειο κατασκευάζονται άπό τή
Ford .

Ή όμάς Ford ήγείται έπίσης τής άγοράς στήν
'Ιρλανδία (μερίδιο άγοράς 22 % ). 'Εκφράζεται ό
φόβος ότι καί άλλοι κατασκευαστές μπορεί νά
άκολουθήσουν τό παράδειγμα αύτό . 'Επιπρό
σθετα, οί καταναλωτές στο 'Ηνωμένο Βασίλειο
καί τήν 'Ιρλανδία χάνουν όλα τά πλεονεκτήματα
πού άπορρέουν άπό τήν άνταγωνιστική κατάστα
ση πού εχει δημιουργηθεί στίς άντίστοιχες άγορές
άπό τίς παράλληλες εισαγωγές. Τά παράποντα
τών γερμανών μεταπωλητών καί τών συνδέσμων
τους μαρτυρούν γιά τά οικονομικό άποτέλεσμα

44. Είναι έπίσης έπεΐγον νά παρέμβει ή 'Επιτροπή σέ
ένέργεια . Ή Ford AG έκτελεΐ παραγγελίες μόνο
γιά όχήματα δεξιάς διευθύνσεως πού έχουν δοθεί
πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1982 . 'Επομένως, όσον
άφορα τούς χρόνους παραδόσεως προβλέπεται ότι
ό έφοδιασμός τών γερμανών μεταπωλητών μέ
όχήματα δεξιάς διευθύνσεως θά έξαντληθεϊ. Στήν
παρούσα κατάσταση τής άγοράς, άκόμη καί μία
σύντομη διακοπή τοϋ έφοδιασμοϋ σέ όχήματα
δεξιάς διευθύνσεως μπορεί νά εχει μακροχρόνια
έπίδραση στίς παράλληλες εισαγωγές.
Ή άγορά ένός αύτοκινήτου είναι σέ πολλές περι
πτώσεις κάτι τό όποιο γίνεται σέ όρισμένο χρόνο
καί δέν μπορεί νά άναβληθεΐ γιά άργότερα. Δέν
είναι δυνατόν νά θεωρηθεί ότι οί πελάτες θά άνα
βάλουν τήν άγορά ένός οχήματος Ford δεξιάς
διευθύνσεως έως ότου ή 'Επιτροπή λάβει τελική
άπόφαση . Προκειμένου νά άποκλεισθούν άποτε
λεσματικά οί δυσμενείς συνέπειες τής νέας πρα
κτικής σχετικής μέ τή διανομή, στόν άνταγωνιστι
κό μηχανισμό τής Κοινότητας καί στούς άμεσα
ένδιαφερομένους, πρέπει νά άναγκαστει ή Ford
AG μέσα σέ σύντομο χρόνο νά έπανέλθει στό
σύστημα διανομής, όπως αύτό έφαρμοζόταν στήν
πράξη πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1982 .
V. Στάθμιση συμφερόντων

46 . Ή Ford AG άλλαξε μέ δική της πρωτοβουλία τό
διάστημα διανομής της καί παρεξέκλινε ή ίδια
άπό ένα σύστημα διανομής, πού θά μποροΰσε
πιθανώς νά έχει εξαιρεθεί. Θά ήταν έπομένως
λογικό νά άποκατασταθεΐ πρίν άπό τήν 1η Μαΐου
1982 τό status quo . Ή 'ίδια ή Ford AG κατασκευάζει
τά έν λόγω όχήματα δεξιάς διευθύνσεως. 'Αποκο
μίζει έπαρκή κέρδη άπό τίς πωλήσεις της, δεδομέ
νου ότι οί τιμές βασίζονται στό γερμανικό τιμο
κατάλογο μέ ένα συμπλήρωμα 360 DM · μία ένδε
χόμενη άπώλεια κερδών τής Ford Britain , άδελφής
επιχειρήσεως τής Ford AG, πρέπει νά γίνει δεκτή
έκ μέρους τής Ford . Αύτό δέν θά άπέρρεε άπό μιά
άπόφαση τής 'Επιτροπής άλλά, άπλά, άπό τήν
άποκατάσταση τοϋ έλεύθερου άνταγωνισμού στό
έπίπεδο λιανικής πωλήσεως.

46 Δέν είναι πιθανό ότι θά ύπάρξει σημαντική πτώ
ση στίς πωλήσεις όχημάτων δεξιάς διευθύνσεως
τής Ford Britain ή τών βρετανών έμπορων λιανικής
πωλήσεως πρός όφελος τών Γερμανών λιανοπωλη
τών. Οί Γερμανοί έμποροι λιανικής πωλήσεως
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άναγκαστικά θά εξακολουθούν νά συγκεντρώ
νουν τίς δραστηριότητες τους στίς πωλήσεις στίς
δικές τους περιοχές εύθύνης πωλήσεων. Συνεπώς,
οί πωλήσεις έξω άπό αύτή τήν περιοχή, όσοδήπο
τε σημαντικές καί ούσιαστικές καί άν είναι θά
παραμένουν μόνο δευτερεύουσας σημασίας γιά
αύτούς τούς μεταπωλητές. 'Εάν οί πωλήσεις όχη
μάτων δεξιάς διευθύνσεως σέ μεταπωλητές καί
πελάτες έξω άπό τήν περιοχή εύθύνης πωλήσεων
έλάμβαναν τέτοιες διαστάσεις, ώστε νά έκτρέ
ψουν τούς άντιπροσώπους άπό τήν πρωτεύουσα
ύποχρέωσή τους, τίς πωλήσεις στήν περιοχή τους,
ή Ford θά μπορούσε νά λάβει μέτρα στά πλαίσια
τού άρθρου 6 τής συμφωνίας κυρίου άντιπροσώ
που.

συμφωνά μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 1 . Ή άπόφα
ση περί προσωρινών μέτρων δέν διαπιστώνει τήν
ύπαρξη μιας παράβασης, άλλά δείχνει άπλά δτι
μία παράβαση είναι πολύ πιθανή. Οί λόγοι όμως
γιά τούς όποιους τό Δικαστήριο κατέληξε στό
συμπέρασμα, στήν ύπόθεση «Caméra Care», δτι ή
'Επιτροπή έχει τήν έξουσία νά λαμβάνει προσωρι
νά μέτρα καί οί όποιοι συνίστανται στό νά άπο
κλεισθεΐ ή περίπτωση νά μήν είναι ή τελική άπό
φαση τής 'Επιτροπής άποτελεσματική ή νά είναι
άκόμη καί έξωπραγμαπκή, θεμελιώνουν τήν
άρμοδιότητα τής 'Επιτροπής νά έπιβάλλει προσω
ρινά μέτρα μέ τή δέουσα αυστηρότητα. Τά πρό
στιμα πρέπει έπομένως νά έπιβληθοϋν, γιά νά έξα
σφαλισθεΐ ή έκπλήρωση άπό τήν έπιχείρηση τών
ύποχρεώσεων πού έπιβάλλονται άπό τό προσωρι
νό μέτρο. 'Επιβάλλοντας τό πρόστιμο αύτό, ή 'Επι
τροπή άκολουθεΐ τίς άρχές πού καθορίζονται στό
άρθρο 16 τοΰ κανονισμοΰ άριθ. 17 ,

VI. 'Αναλογικότητα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1
Στήν Ford-Werke Aktiengesellschaft έπιβάλλεται ή ύποχρέ
ωση,

α) νά άνακαλέσει τήν έγκύκλιο τής 27ης 'Απριλίου 1982
πρός τούς γερμανούς μεταπωλητές τής Ford ■

β) νά πληροφορήσει τούς γερμανούς μεταπωλητές τής
Ford δτι τά αύτοκίνητα όχήματα δεξιάς διευθύνσεως
έξακολουθοΰν νά άποτελοΰν μέρος τοϋ συμβατικού
προγράμματος προμηθειών τής Ford-Werke Aktienge
sellschaft, έντός δέκα ήμερων άπό τήν ήμερομηνία κοι
νοποιήσεως τής παρούσας άποφάσεως.

Ή Ford-Werke Aktiengesellschaft όφείλει νά παραλείψει
στό μέλλον πράξεις πού μπορούν νά έχουν τό ίδιο άποτέ
λεσμα μέ τήν έγκύκλιο.

47 . Τά πρός υιοθέτηση μέτρα πρέπει νά είναι προσω
ρινής καί συντηρητικής φύσεως καί νά περιορίζον
ται σέ δ,τι άπαιτεΐται στή δεδομένη κατάσταση .
Ή 'Επιτροπή δέν έχει χορηγήσει έξαίρεση στό
σύστημα διανομής τής Ford, άλλά μία έξαίρεση θά
μπορούσε κατά πάσα πιθανότητα νά είχε χορηγη
θεί γιά τό σύστημα δπως έφαρμοζόταν πρίν άπό
τήν 1η Μαΐου 1982 . Έάν είχε χορηγηθεί έξαίρεση,
θά μποροΰσε νά τεθεί τέλος στήν έξαίρεση αύτή
μέ τήν άναδρομική άπαγόρευση συγκεκριμένων
ένεργειών τής Ford AG σύμφωνα μέ τό άρθρο 8
παράγραφος 3 σημείο δ τοΰ κανονισμοΰ άριθ. 1 7 .
"Ενα τέτοιο μέτρο θά άποκαθιστοΰσε άπλά τό
πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1982 ύφιστάμενο καθε
στώς.
Οί παρούσες περιστάσεις είναι άνάλογες κατα
στάσεως στήν όποία θά μποροΰσε νά έφαρμοσθεΐ
τό άρθρο 8 παράγραφος 3 σημείο δ . Είναι, ώς έκ
τούτου, δυνατό νά ληφθοΰν μέτρα γιά νά έπανα
καθιερωθεί τό σύστημα διανομής δπως έφαρμοζό
ταν άπό τή Ford πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1982 . Τό
προσωρινό μέτρο μπορεί νά έφαρμόζεται μόνο
έως τήν λήψη άποφάσεως κατά τή διαδικασία
κοινοποιήσεως τής συμφωνίας κυρίου άντιπροσώ
που .

48 . 'Επιπλέον, τά μέτρα πού θά διαταχθούν πρέπει νά
περιέχουν έπίσης μία διάταξη πού νά έπιτρέπει
τόν άποκλεισμό όποιασδήποτε καταστρατήγησης.
'Εκτός άπό τήν συγκεκριμένη διαταγή άνάκλησης
τής έγκυκλίου, πρέπει έπίσης νά διευκρινισθεί δτι
δέν μπορεί νά ληφθούν μέτρα ισοδυνάμου άποτε
λέσματος. Υπάρχουν ένδείξεις ότι ή Ford AG εξε
τάζει τή λήψη τέτοιων μέτρων ( βλ. άνωτέρω
σημείο 17 ).

Γ . ΕΠΙΒΟΛΗ ΠΡΟΣΤΙΜΩΝ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΘΥ
ΣΤΕΡΗΣΕΩΣ

49 . Ή άπόφαση υίοθετήσεως προσωρινών μέτρων
είναι προκαταρκτική καί θά άκολουθήσει άπόφα
ση πού διατάσσει τόν τερματισμό τής παράβασης,

Αρθρο 2
Γιά κάθε μέρα καθυστερήσεως, δσον άφορα τά μέτρα
πού όρίζονται στό άρθρο 1 , έπιβάλλεται στήν Ford AG
πρόστιμο 1 000 ECU.

Αρθρο 3
H παρούσα άπόφαση ισχύει ώς τήν έκδοση άποφάσεως
πού θά περατώσει όριστικά τή διαδικασία.

Αρθρο 4
H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν Ford-Werke
Aktiengesellschaft, Ottoplatz 2, 5000 Κολωνία 21 , ΟΔ τής
Γερμανίας.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Αύγούστου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN
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